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Är det nagot som Finland är bra pa sa är det att skapa spelglädje för en liten
slant. Det känns bra ocksa när man förlorar. RAY delar ut vinsterna fran spel
till medborgarorganisationer. De hjälper oss finländare i sin tur att ta bättre
hand om oss själva och varandra.

Suomen Kuurosokeat ry. - Föreningen Finlands Dövblinda r.f. kommer under £
detta ar att fa 2 496 000 euro i understöd till sitt viktiga arbete. Den goda vil~ans spel
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Riitta Lahtinen blev vår egen doktor
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Känselsprötet utkommer år 2008
enligt följande tidtabell:

1. Mars, vecka 10
2. Maj, vecka 20
3-4. Juu, vecka 28
5. Oktober, vecka 41
6. December, vecka 52

Riitta Lahtinen
t-iaptiisit ja
hapteemit

Tap ustutkinius kuurosokean henkilön kosk t n
p rustuvan kommunikaation kehitvks tä

Riitta Lahtinen: “Haptiser och hapte
mer—en fallstudie i hur beröringsba
serad kommunikation utvecklades
hos en dövblind person”

På bilden på tidningens omslag skot
tar Toimi Toimela snö på gården hem
ma i Seipäjärvi i Sodankylä. Längs
med uppfarten finns det uppspanda
band som hjälper Toimi att röra sig
på egen hand på gården. Bild: Tuija
Wetterstrand.

Varje manniska har rätt att kunna
påverka samhällsfrågor, ati bestämma
om sina egna angelägenheter och att
bii hörd. Det innevarande året är ett år
för påverkan. Inom statsförvaltningen
håller man på med en reform av soci

~ alskyddetsomdåden blirfärdig år2017
kommer att innebära den största hei
hetsreformen inom Iagstiftningen 1 vår
historia. För att förbattra arbetsmark
nadens funktionalitet kommer man 1
samband med socialskyddsreformen
att detaljgranska en reform av beskatt
ningen, grundskyddet samt utkomsts
kyddet för arbetslösa.

1 samband med reformen av socials
kyddet utreder man också beskattnin
gen av och kundavgifterna för sociala
formaner.

Enligt de senaste uppgifterna förs tolkt
jänsten över på FPA:s ansvarsområ
de år 2010. Man håller på att bygga
upp ett system med en personlig as
sistent. Föreningen harfrån aura förs
ta början varit med om att påverka i
dessa frågor så att de dövblindas syn
punkter och behov tas i beaktande.

Den förstafebruari varen histonskdag.
Kommunikationschef Riitta Lahtinen

disputerade på sin namnsdag för dok
torsgraden i pedagogik med amnet
“Haptiser och haptemer”. Riitta har
skapat nya begrepp och betydelser för
kommunikativ beröring.

Ungefär 250 intresserade närvarade vid
disputationen. Salen varbraddftiIl och en
del av åhörama fick Iov att stå under hela
den 2 % timme Iånga disputationsakten.
Tårtan tog siut innan alla fått sin bit.

Även 1 ett världsomspännande
perspektivardetfråga om en unikforsk
ning. Pressen och annan media har
varit mycket intresserade av saken.
Dövblindheten harfått ny synlighet ur
en annorlunda synvinkel. Jag hoppas
att det arbete som bednvs för att påver
ka lagstiftningsarbetet och framförallt
att resultaten av pedagogie doktor Riit
ta Lahtinens förtjänstfulla verk skall
börja märkas i en alit större omfattning
1 de dövblindas liv.

Beröring fungerar överallt, så sade
Riitta vid disputationen. Och så är
detju. Tack Riitta.

Ett framgångsrikt årtillönskas Er auta!

Kai Leinonen, verksamhetsledareO

Många olika sätt att påverka för att
förbättra de dövblindas Iivskvalitet
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Ari Suutarla

P~ Riittas namnsdag, fredagen den
första februari, framlade pedagogie
licentiat, Föreningen Finlands Dövb
linda Rf:s kommunikationschef Riitta
Lahtinen sin avhandling för gransk
ning vid psykologiska institutionens
utrymmen i Kronohagen i Helsingfors.
Opponent var professor Pirkko Rou
tasalo och kustos professor Jarkko

Riitta Lahtinen är den första i Fin
land som har disputerat för doktors
graden på dövblindhetsområdet.
“Haptiser och haptemer” är olika for
mer som beröringen tar, och informa
tionsförmedling och överföring gen
cm olika slag av beröring. Detta pion
järarbete kan jämföras med den ve
tenskapliga forskningen cm
teckenspråk i början av 1 960-talet.

Lahtinen baserar sitt arbete på en
humanistisk man niskobild. Etttecken
på det ansåg opponenten vara t.ex.
att Lahtinen alltid talar cm en dövb
lind person, inte bara om en dövb
lind.

Många främmande ord

När man följde med diskussionen
måste man lara sig vad nya ord be
tyder. T.ex. ett haptis är ett slags be
röring och ett haptem är en del av ett
haptis. Det övergripande begreppet

0 för detta beröringsbaserade kommu
nikationssystem är socialhaptisk
kommunikation.

Riitta Lahtinen berättar att hon har
forskat i detta amne i ijorton år, alltså
en tredjedel av sitt liv. Material för
hur man kommunicerar med en hör
selsynskadad person har hon fått
genom sin livskamrat, en dövblind
person. Opponenten ansåg att den
del av materialet som vilade på detta
subjektiva, på egen erfarenhet base

rade, grepp var en del av arbetets
styrka, men också dess svaghet.

Ett Iedigt uppträdande

Opponenten är forskare mcm vård
vetenskap. Hon försökte pressa Lah
tinen genom att anvanda vårdvetens
kapliga termer. Disputanden gick dock
inte i fällan.

Då den första spänningen lagt sig var
Riitta Lahtinens framträdande verkli
gen sympatiskt och ledigt. På oppo
nentens frågor svarade Lahtinen klart
och ingående och behärskade heit
tydligt sitt ämne.

Ett nytt system

Routasalo frågade om Lahtinen och
hennes partners system ar ett nytt,
förädlat kommunikationssystem som
går längre än det taktila systemet, och
cm det kan ha en universell framtid.

Lahtinen förklarade att flera av de
tecken som görs på kroppen har an
passats från det teckenspråk som de
döva använder, och som är olika i
alla länder. En liten del av tecknen är
sådana att man kan förstå dem obe
roende av språk. Också kultur
bakgrunden inverkar på hur berörin
gen tolkas. Tecken som görs på krop
pen haralltid använts i hemförhållan
den för att stöda kommunikationen.
Men nu har sådana tecken, sociala

Riitta Lahtinen blev vår egen doktor

Riitta Lahtinen till vänstet och opponent Pirkko Routasalo till höger
BiId: Kalle Kiviniemi.

Hautamäki. Avhandlingens namn var
“Haptiisit ja hapteemit - tapaustutki
mus kuurosokean henkilön kosketuk
seen perustuvan kommunikaation
kehityksestä”.
(“Haptiser och haptemer — en falistu
die i hur beröringsbaserad kommuni
kation utvecklades hos en dövblind
person”.)
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snabbesked och andra, för första
gången studerats systematiskt.

Det var intressant att höra att kän
selsinnets mottaglighet ökade hos de
personer som undersöktes an efter
som forskningen framskred. Berörin
gen blev mindre, medan innebörden i
det budskap som beröringen förmed
lade däremot blev mera omfattande.

Ofta hör man sägas att hos dem som
har ett sinneshandikapp biir de an
dra sinnena känsiigare. Riitta Lahti
nen anser att det håller streck, men
den ökade känsligheten är ett resul
tat av träning, den kommer inte auto
matiskt.

Beröring fungerar

Salen var heit fullsatt av åhörare.
Föreningen Finlands Dövblindas
verksamhetsledare Kai Leinonen
räknade att vi var åtminstone 230
personer. Folk stod vid väggarna och
satt på trapporna.

När Riitta Lahtinen till sist utnämndes
till doktorville applåderna aldrig ta slut.
Det finska dövblindarbetet och dövb
lindforskningen hade nått ett landmär
ke som kommer att gå till historien.

Opponenten bad Lahtinen att samman
fatta forskningens resultat med en
mening. På det svarade Riitta Lahti
nen: “Beröring fungerar överallt!”O

Riitta Lahtinens doktorsavhandling
som granskades vid Helsingfors uni
versitet handiar om hur kommunika
tionen utvecklas hos en dövblind
person. Det ar den första forsknin
gen på doktorsavhandlingsnivå 1 värI-
den om ämnet.

Socialhaptisk kommunikation

Socialhaptisk kommunikation bygger
på beröring. Riitta Lahtinen visar i sin
forskning att detta är en fungerande
metod att, då det inte finns tillräckligt
med tid för beskrivning och tolkning,
genom beröring dela med sig av så
dan information om omgivningen som
erhålls genom syn och hörsel.

Haptemer och haptiser

Beröringen kan delas upp i olika bes
tåndsdelar. Dessa beröringens oli
ka delar har Riitta Lahtinen i sin av
handling definierat som haptemer.
Haptemer som rörelse, tyngd, rikt
ning, rytm osv. utgör grammatiken för
utbytet av meddelanden.

Ett annat grundbegrepp i forskningen
är ett haptis. Haptiser tar sig uttryck
i kommunikationen som ett återkopp

lingssystem, sociala snabbesked, att
rita på kroppen, kontakt med perso
ner och omgivningen samt att vägle
da med rörelser.

Att tillämpa forskningens resultat
i praktiken

Riitta Lahtinen hoppas att många olika
handikappgrupper skulle kunna dra
nytta av hennes forskning, alit från
utvecklingsstörda till synskadade,
åldringar och de som arbetar med
undervisning och social- och hälso
vård som teckenspråkstolkar, dövb
lindtolkar, rehabiliterare och närvår
dare för åldringar. Lahtinen är intres
serad av hur metoden kan användas
mellan familjemediemmar, men ock
så 1 svårt handikappade barns reha
bilitering och vardag.

1 sin forskning följde Lahtinen i fjor
ton års tid med en person vars hör
sel och syn kontinuerligt försämra
des. Den kommunikation och de me
toder som utvecklades under den ti
den antecknadesförforskningen.

Källa: Helsingfors universite~ Kommu
nikationsavdelningen, tiilkännagivan
de om avhandlingen 22. 1.2008.O

Beröringskommunikationen fick en
grammatik

Verksamhetsledare Kai Leinonen (till vänster) har någonting att säga till
Russ PaImet Riitta Lahtinens livskamrat. BiId: Kalle Kiviniemi.
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Toimi Toimela är en 65 år gammal
nästan totait dövblind man. Han bor i
Seipäjärvi by i Sodankyla tillsammans
med sin äldre bror Riku och dennes
fru Raija. Det råder en varm atmos
fär i hemmet och allting pekar på att
Toimi är en del av familjen och att
man hållerav honom. Hemmets hyl
lor dignar av pokaler som Riku Toi
mela har vunnit, han är nämligen en
framgångsrik skidlöpare. Innan Toi
mi fiyttade in hos sin brors familj för
sju år sedan bodde han på tumanhand
med sin mor anda till hennes död.

Raija och Riku Toimela berömmer kur
serna vid rehabiliteringscentret i Jy
väskylä. Resurscentret för Synhör
selskadade erbjuder av FPA finan
sierade rehabiliteringskurser för gravt
handikappade personer, tillgängliga
för personer i alla åldrar som är syn
hörselskadade från födseln. Kurser
na harvarit2-4 veckorlånga. Ar2001
deltogToimiisinförstakursiJyväs
kylä. Den femte och senaste ägde
rum i slutet av år2006. Nu kan Toimi
inte mera delta i kurserna, för sedan
han fyllt 65 år hör han inte längre till

Styrelsen 2008 Rehabiliteringskurser ger vägkost
för livet

(

Föreningen Finland Dövblinda Rf~s styrelse 2008. Bakom från vänster står:
Merja Vähämaa, Vesa Pikkuhookana (expertmedlem), Aatos Ahonen och
Tuula Hartikainen. Framme sittande från vänster: Päivi EI Gharb, Marjo
Nurminen, ordförande Seppo Jurvanen och viceordförande Ulla Kungas.
På biiden fattas styrelsens andra expertmedlem Kirsti Tero. Bild: Kalle Ki
viniemi. O

TuUa Wetterstrand

RaUa och Riku Toimela med Toimi Toimela 1 mitten. BiId TuUa Wetterstrand.

Hjärtliga gratulationer till Riitta Lahtinen för en ytterst betydelse
fulI och unik doktorsavhandling. Du har gjort ett storartat arbete
med att forska i och utveckla de dövblindas kommunikation. Vi
önskar Dig framgång och krafter även i Din fortsatta forskning.
Föreningen Finlands Dövblinda Rf:s styrelse.

8 9



den åldersgrupp faller inom FPA:s
ansvarsområde.

En grav hörselsynskada har försvå
rat upprätthållandet av Toimis kom
munikationsförmåga. Efter det att han
inte Iängre kunde använda hörappa
rat minskade Toimis egna aktiva tai
produktion. “Efter det att Toimi var
med på kurs har han börjat tala lite”,
berättar Riku.

På kurserna i Jyväskylä Iärde sig
Toimi Toimela också att använda den
vita käppen. Nu går han omkring i den
närliggande terrängen med hjälp av
sin käpp och får på så sätt lagom

motion. Det finns band uppspända
på gården därhemma, genom att tre
va sig fram längs med dem kan han
röra sig på gården utan käpp.

Till avkoppling har Toimi en egen te
levision i sitt rum. Han kan lyssna till
programmen med hjälp av en indukti
onsslinga. Nyligen fick han också en
Daisy-apparat. Toimi håller minutiös
ordning i rummet. Raija och Riku Toi
mela betonar att Toimi gör allting
noggrant och omsorgsfullt. “Han hål
ler också alltid tiden enligt sin egen
tidtabell. Klockan tio rör han sig alltid
ute i friska luften. På vintern skottar
Toimi då uppfarten.”L

feedback från kursen. Personalen
vid Resurscentret gör också hembe
sök på klientens hemort och förmed
lar på det sättet information och kun
nande rakt in i klientens vardagsmil
jö. lnformation cm rehabiliteringskur
serna får man på FPA:s sidor under

rubriken “Rehabilitering” och där
trycker man på länken www.fpa.fi/
sokrehabkurs och kommer in på si
dan Rehabilitering/Sökning där man
hittar kurserna under Sjukdom och
väljer Dövblindhet ur rullgardinsme
nyn. ~

TuUa Wetterstrand

Resurscentret för Synhörselskada
de erbjuder av FPA finansierade re
habiliteringskurserförgravt handikap
pade personer, tiligängliga för perso
ner i alla åldrar som är synhörsels
kadade från födseln, samt för dövb
lindfödda barn och unga. Kurser för
små barn och skolelever räcker från
några dagar upp till en vecka. De
som deltar i längre kurser är vanli
gen fierhandikappade. Rehabiliterin
gen är individuell och betoningen

ligger vid dagliga sysslor och saker
som kunden möter i sitt dagliga liv.

Det som är centralt för rehabiliterin
gen är att stöda interaktionen och
nyttjandet av sinnena. För att stöda
observation och uppföljning används
videofilmning. Rehabiliteringens ken
tinuitettryggas genom att man erbju
der information till klientens famiij och
närståendenätverk i form av vi
deoupptagningar, bilddagböcker och

På Daisy-seminariet som ordnades
förejul i auditoriet på liris gavs infor
mation cm dagens situation och cm
framtiden gällande Daisy-pubiikatio
ner.

Celia — Biblioteket för Synskadade
har i snabb takt övergått till Daisy
publikationer. Daisy-spelare börja
de delas ut till biblictekets flitigaste
kunder för tre år sedan. Utlåningen
av C-kassetter fcrtsatte vid sidan av
Daisy-talböckerna i två års tid, men
från och med början av detta år är
det onödigt att fråga efter kassetter
att låna — alla talböcker är nu Daisy.
Biblictekets nya kunder utlovas få en
Daisy-spelare snabbt. Den analogis
ka samlingen av talböcker håller fort

farande på att digitaliseras, arbetet
fcrtsätter ännu ett par år.

Distributionen av böcker i Daisy-for
mat har möjliggjort en snabb leverans
av böckerna till kunderna samt nya
tjänstersom t.ex. bokklubbar. “Favo
ritförfattaren” är en ny tjänst för i år.
När kunden meddelar författarens
namn, språk och ämnesområde får
han låna nya böcker av denna förfat
tare så fort böckerna blir färdiga. 1
och med Daisy-böckerna har utlånin
gen av talböcker stigit explosionsar
tat. Då det år 2005 lånades samman
lagt 328 793 böcker, varav Daisy
böckerl ,4 %, så var antalet lån av
talböcker år 2007 redan 680 000,
varav Daisy-böcker 90,8 %.

Overgången till Daisy har varit snabb

Uppgifter om rehabiliteringskurserna
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Följande steg då det gällertalböcker
är att gå från cd-skivor till distribution
över nätet, så att kunden får boken i
sin egen dator antingen som direk
tuppspelning eller genom att ladda
ner den. På så sätt slipper man cd
böcker sam skall skickas per post.

1 Finland fins det ungefär 9 000 an
vändare av Daisy-spelare. Den ty
piska användaren ären 82-årig, syns
vag person. Förutom böcker lyss
nar man mycket på tidningar, och
deras digitaliseringsprocess ar inte
riktigt lika långt hunnen sam Celia
bibliotekets böcker. 1 fortsättningen
kommer digitaliseringen av tidningar
na att underlättas av att dagstidnin
gar och tidskrifter produceras med
hjälp av en talsyntetisator. Förenin
gen Finland Rf:s verksamhetskalen
der 2008 producerades med denna
teknik. O

OBS! Digital-tv i Finland

Televisionssändningarna i Finland
blev helt digitala den 1 september
2007. Hushåll som är anslutna till
kabel-tv-natet kunde se på analoga
tv-kanaler fram till slutet av februari
2008. O

Hilkka Kälkäinen
och Pekka Juusola

Klubben 1 Uleåborg firade sitt 20-års
0 jubileum den 1 7:nde mars 2007. Arti

keln ar ett sammandrag av de festtal
sam hölls av distriktssekreterare Hilk
ka Kälkäinen och klubbens tidigare
ordförande Pekka Juusola.

Hilkka Kälkäinen minns:

Jag börjadejobba för Föreningen Fin
lands Dövblinda Rf i februari 1984. Ti
digare hade jag jobbatmed specialdia
koni vid Uleåborgs finska evangelisk
lutherska kyrka. De fiesta kunderna i
Uleåborg var bekanta för mig.

Utöver mig fanns det på den tiden inte
så många anställda sam kunde
teckenspråk i Uleåborg. Officiella toI
karfanns inte. De lokala dövarbetarna
fungerade ofta som tolkarvid läkarmot
tagningar. lbland råkadejag självock
så ut för att fungera sam tolk vid läkar
besök. Jag kommer levande ihåg ett
besök då en inflytelserik läkare, nume
ra professor, föreslog att det borde

grundas en egen klubb för de dövblin
da i Uleåborg. Han motiveradesittförs
lag med att i sin egen klubb skulle de
dövblinda få sociala kontakter. Nuför
tiden skulle man tala om kamratstöd.

Vi talade en god stund om behovet av
en klubb och om dess möjligheter att
fungera. Vi verkade bara inte kunna
nå eff samförstånd om saken, vi höjde
visst också rösterna. Till siut sade lä
karen lite ilsket att kan du nu inte förstå
den här saken, jag är ju faktiskt psy
kiater. Jag behärskade mig och sade
att visst förstårjag, jag ärju diakonis
sa. Och därmed vardiskussionen avs
lutad.

Efteråttänkte jag att milde tid att läka
re kan vara tankiösa. lnte kan ju en
klubb för dövblinda på något sätt fun
gera. Det här ärju ett individuelit arbe
te, tänktejag!

Nu har de dövblindas klubb i Uleåborg
fungerat redan i tjugo år.

Minnen från Uleåborgsklubbens
historia

0
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Ja... vad var de nu den dar psy
kiatern och professorn sade för lite
över tjugo år sedan?

Pekka Juusola minns:

De dövblindas klubb i Uleåborg grun
dades år 1986. Distriktssekreterare
Hilkka Yli-Penttilä - numera Hilkka
Kälkäinen — sammankallade dövblin
da från Uleåborg och dess omgivnin
gar. Vid samma tid grundades också
många andra klubbar för dövblinda på
olika håll i landet. De dövblinda hade
ett tydligt behov av att samlas. För
många dövblinda var det nästan omöj
ligt att vara med i samma verksam
het som synskadade, döva eller hör
selsvaga, eftersom kommunikationen
där sker i så snabbt tempo, belysnin
gen är dålig eller tillställningarna för
bullersamma.

Klubbens två första år skötte Hilkka i
stort sett Iedarskapet. Då klubben
hade varit verksam i ett par år valdes
Pekka Juusola till klubbens ledare och
till kassör valdes Suoma Isometsä.

Klubbens finanser blev lite bättre när
Finlands Dövblinda började bevilja
klubben medel att disponera enligt
eget förgottfinnande. Pengarna gjor
de det möjligt att besöka andra klub
bar för dövblinda och att inbjuda dem
på svarsvisit. Av besöken kan näm
nas t.ex. de dövblinda i Umeå och
vår utfärd till aktivitetscentret för de

dövblinda i Tromsö. Två gånger har
vi rest till Nordnorge. Vi har haft in
tensivt samarbete med Fjällklubben
(Tunturikerho) och den ambulerande
klubben för dövblinda i Lappland. En
gång reste vi tillsammans i en stor
buss som varfull av dövblinda, tolkar
och ledsagare. Det var verkligen en
resa som gjorde skäl för namnet, med
genuint god stämning.

Vid den Uleåborgska klubbens mö
ten är det vanligen 7-15 dövblinda
närvarande. Ar 2006 slöt sig de dö
vblindas klubb i Haapajärvi till klub
ben i Uleåborg och därför har antalet
deltagare i klubben ibland varierat
kraftigt. 1 detta sammanhang är det
skäl att nämna två dövblinda delta
gare speciellt: Elsi Kauppinen från
Pattijoki i Brahestad och Pekka
Jaakola från Ylivieska. Det långa avs
tåndet och en svår grad av dövblind
het har inte avskräckt dem, tvärtom har
det varit självklart för dem att var med
i klubben under hela dess historia.

Ar 2005 fick vi en ny medarbetare till
Uleåborgs Dövblindas klubb när Lei
la Rytimaa tog över ansvaret. Hon
bakar också själv de smakliga och
varma småbullarna till våra klubbmö
ten.

Den Uleåborgska klubben ber att få
framföra sitt tack till Hilkka Kälkäinen,
du har varit med i så många arrange
mang! Vi skickar också iväg tack till

Tolkcentralen och alla tolkar! Tack
förtjänar också såväl OYS (UIeå
borgs u n iversitetssj ukhus), U leåborgs
socialförvaltning som Uleåborgs för
samiingar för samarbetet! Med Uleå
borgs församiingar har vi ända från
början haft ett tätt samarbete. O

Till artikein hör fem fotografiet som
visar hur Uleåborgs stads tolk Ulla-
Maija Aaltomaa å stadens vägnar
överräcker en ros till varje klubb
medlem. På bilderna syns en del av
dem som fick blommor

Pekka Juusola och klubbens leda
re Leila Rytimaa

Anna-Liisa Lehtomäki

Raili Avila
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Olavi Eira

Elsi Kauppinen
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